
REGISTRATION FORM – CORPORATION ACCOUNT
              FICHA DE REGISTRO – CUENTA CORPORATIVA

Entity Name / Nombre de la Persona Jurídica Date of Incorporation 
/ Fecha de Constitución

Country of Incorporation / País de Incorporación Identification Type / Tipo de Identificación

Fecha / Date MM/DD/YY

ENTITY INFORMATION / INFORMACIÓN DE LA ENTIDAD

Dirección / Address

PHYSICAL ADDRESS / DIRECCIÓN FISICA

Issuing Country / País Emisor ID Number / Número de ID Issues Date / Fecha de Emisión

City / Ciudad State / Estado

Web Site / Página WebMain Phone Number / Número de Teléfono Principal

Business Line / Línea de NegocioEconomic Activity / Actividad Económica de la Entidad

Business e-mail / Correo Electrónico de la Entidad

Country / País

Postal Code / Código Postal

Total Assets / Total Activos ($)

Income (USD) - Ingresos en Dólares

Type of ID / 
Tipo de Identificación

DETAILS OF THE SHAREHOLDERS / DETALLES DE LOS ACCIONISTAS
ID Number / 

Número de Identificación 
 Name and Surname / 
Nombres y Apellidos

Share % / 
Participación %

Address / Dirección Email / Correo electrónico

Type of ID / Tipo de Identificación ID Number / Número de Identificación Name and Surname / Nombres y Apellidos

Total Liabilities / Total Pasivos ($)

Country of opening amount / País de Procedencia de Monto Apertura Bank of Origin of Funds / Banco de Procedencia de los Fondos

Expenses (USD) / Egresos en Dólares

Total Equity / Total Patrimonio ($)

MEMBERS OF THE BOARDS OF DIRECTORS / MIEMBROS DE LA JUNTA DIRECTIVA

RIF NIT Otro / OtherRUC

ENTITY TYPE / TIPO DE ENTIDAD

FINANCIAL INFORMATION  (USD) / INFORMACIÓN FINANCIERA EN DÓLARES

Private Company / Compañía Privada

At the present time, is the entity operating? (If not, please complete the information of the Main Shareholder) /
¿Actualmente, la entidad está realizando operaciones? (Si la respuesta es negativa, favor completar la información del accionista principal)

OPENING AMOUNT / MONTO DE APERTURA
Amount (USD)/ Monto en Dólares

Confirm if the transfer of the opening amount will be from your own account / Confirmar si la transferencia del monto de apertura será desde una cuenta propia.

Confirm if the transfer of the opening amount will be from a third-party account. If so, confirm name and relationship between the parties / Confirmar si la transferencia del 

monto de apertura será desde una cuenta de un tercero. De ser así, confirmar nombre y relación entre las partes

Publicly Traded Company / Compañia que cotiza en bolsa

Real Estate Companies / Empresas inmobiliarias

Private Investment Company / Sociedad Privada de Inversión

Trust / Fideicomisos

Other Entity Type / Otro tipo de entidad

Financial Institution / Entidad financiera

Private banking / Banca privada

Mixed Company (Government and Private Capital) / Empresas con participación gubernamental

Important / Importante: all fields must be filled out. If any do not apply to you, indicate "N/A” / Todos los campos son obligatorios, si alguno no le aplica, indique "N/A”.

MM/DD/YY

MM/DD/YY
Expiration Date / Fecha de Expiración
MM/DD/YY

YES / SI
NO

CHECK THE OPTIONS OF YOUR PREFERENCE / MARQUE LAS OPCIONES DE SU PREFERENCIA

Time deposit / Deposito a plazo fijo

Savings account / Cuenta de ahorro

Checking account/ Cuenta corriente

Money market account /Cuenta de ahorro con intereses

Operational Business Account/ Cuenta Operativa de Empresa



SOURCE OF FUNDS / ORIGEN DE LOS FONDOS

SOURCE OF WEALTH / ORIGEN DE LA RIQUEZA

Rental Property Income / Ingresos por alquiler de propiedades
Sell / Ventas 
Client Funds / Fondos de Clientes
Shareholders Contribution / Aporte de accionistas
Comissions / Comisiones
Investment Income / Ingresos por Inversión

Dividends - Investment Earnings / Dividendos - Beneficios de inversiones
Income From Commercial Activity / Ingresos por Actividad Comercial 
Invoice or Debt Payment / Factura o Pago de Deuda
Donations / Donaciones
Savings  / Ahorros
Other  / Otro

Family Wealth / Herencia familiar
Government contributions and/ or funds / Contribuciones y/o fondos públicos
Inheritance / Herencia
Business ownership / Propiedad de empresa
Insurance Policy / Póliza de seguro

PURPOSE OF ACCOUNT / PROPÓSITO DE LA CUENTA

ESTIMATED MONTHLY ACCOUNT ACTIVITY (US$) / ACTIVIDAD MENSUAL ESTIMADA DE LA CUENTA (US$)

POLITICALLY EXPOSED PERSON (PEP) / PERSONA EXPUESTA POLÍTICAMENTE

Savings / Ahorros
Investments / Inversión
Operating expenses / Gastos Operativos        
Payroll Payment / Pago de Nómina
Internal Bank Guarantee / Garantía bancaria interna
Cash Flow / Flujo de caja
External Bank Guarantee / Garantía bancaria externa
Suppliers Payment / Pago a Proveedores

Number and Monthly Amount of Wires In / Número y Cantidad mensual de Transacciones Entrantes

Number and Monthly Amount of Wires Out / Número y Cantidad mensual de Transacciones Salientes

Number and Monthly Amount of Internal Transfers In / Número y Cantidad mensual de Transacciones Entrantes Internas

Number and Monthly Amount of Internal Transfers Out / Número y Cantidad mensual de Transacciones Salientes Internas

Countries where transfers will be SENT 
Países donde se ENVIARÁ transferencias

Countries where transfers will be RECEIVED 
Países de donde RECIBIRÁ transferencias

Shareholders Payments or Dividends / Pago an Accionistas
Payment of Services / Pago de Servicios
Loan Settement / Liquidación Préstamo
Import / Importación
Export / Exportación
Bond Transactions / Transacciones con Bonos
Guarantee or Bond / Garantía o fianza
Others / Otros:

Quantity /Cantidad Amount / Monto

Rental Property Income / Ingresos por alquiler de inmuebles
Sale of property / Venta de inmuebles
Investments Income - Dividends / Ingresos por inversiones - Dividendos
Other, specify/ Otro, especifique:

The resources that the entity deposits, pays or transfers with the bank come from the 
following sources.

Los recursos que la entidad deposita, paga o transfiere al  banco provienen de las 
siguientes fuentes.

Please state if any shareholder, signer, legal representative, board member, 
and/or any other person directly or indirectly involved with the business IS 
CONSIDERED PEP "POLITICALLY EXPOSED PERSON" (including blood 
relationship and affinity) “Governmental official/political person iincluding but 
is not limited to, an official in the executive, the judicial or legislative branch of a 
government, a member of the military, an official in a public entity or an official 
in a political party. Related to include a parent, spouse, children, and in-law. 
Close associate includes a person widely and publicly known to maintain an 
unusually close relationship with such person.”
If yes, please complete the cuestionary PEP

Indique si algún accionista, firmante, representante legal, miembro de la junta y 
/ o cualquier otra persona directa o indirectamente involucrada en el negocio, 
SE CONSIDERA PEP "PERSONA POLÍTICAMENTE EXPUESTA", (incluyendo la 
relación de sangre y afinidad) "la persona oficial / política gubernamental 
incluye, pero no se limita a un funcionario en la rama ejecutiva, judicial o 
legislativa de un gobierno, un miembro de las fuerzas armadas, un funcionario 
en una empresa pública o un funcionario en un partido político. Incluye a un 
padre, cónyuge, hijos, cuñado. Un asociado cercano incluye a una persona 
ampliamente conocida y públicamente que mantiene una relación 
inusualmente cercana con como parientes".
Si es afirmativo, por favor completar el cuestionario PEP

YES / SI
NO

CLIENT ATTESTATION / DECLARACIÓN DEL CLIENTE
Is the entity or its associated involved in any activity related to Money 
Laundery, Terrorism Financing, Production of Weapons of Mass Destruction, 
Drug Ttrafficking, Human Trafficking, or Corruption?

¿La empresa o sus relacionados han estado vinculados en alguna actividad 
relacionada con Lavado de Dinero, Financiamiento al Terrorismo, Proliferación 
de Armas de Destrucción Masivas, Tráfico de Drogas, Trata de Personas, ¿o 
Corrupción?

YES / SI
NO

Has the entity or its associated been sanctioned by the Office of Foreign Assets 
Control (OFAC)

¿La empresa o sus relacionados han sido sancionados por la Oficina de Control 
de Activos de Extranjeros (OFAC)?

YES / SI
NO

In case you have selected time deposit please include the following information / en caso se haya seleccionado deposito a plazo por favor incluir la siguiente información:

If you choose debit account, please indicate the account number at Segura Bank /
En caso de escoger debito a cuenta, por favor indique el número de cuenta en Segura Bank 

Information for Time Deposit / Información para Depósito a Plazo

Amount / Valor Term / Plazo Rate / Tasa

External wire transfer / Transferencia externa Debit to Account  /  Debito a cuenta 

Interest payment / Pago de intereses
Monthly / Mensual Quarterly / Trimestral Biannual / Semestral At the end / Al termino 



CLIENT NOTICE / AVISO AL CLIENTE
Federal law requires financial institutions to obtain, verify and maintain records of 
information that identifies each person who establishes an account at the institution. 
This is for the purpose of helping the government fight the funding of terrorism and 
money laundering activities. What this means for you: When you open an account at 
THE BANK, we will ask for your name, address, date of birth, identification number and 
any other information that will allow us to identify you with certainty. We may also ask 
for your identity card, driver's license, passport or other government-issued 
identification documents. 

La Ley Federal le requiere a las instituciones financieras que obtengan, verifiquen y 
mantengan récord de la información que identifica a cada persona que establece una 
cuenta en la institución. Esto es con el propósito de ayudar al gobierno a combatir la 
financiación del terrorismo y las actividades de lavado de dinero. Que significa esto 
para usted: Cuando usted abra una cuenta en EL BANCO, nosotros preguntaremos su 
nombre, dirección, fecha de nacimiento, numero de identificación  y cualquier otra 
información que nos permita identificarlo con certeza. Nosotros podremos solicitar 
también cédula de identidad, licencia de conducir, pasaporte u otros documentos de 
identificación que hayan sido emitidos por el gobierno.

CORRESPONDENCE DELIVERY / ENVÍO DE CORRESPONDENCIA

Internet Online / Internet en Línea

The Bank will use your personal email as a contact for general communications of its 
products and service/ El Banco utilizará el correo electrónico personal como 
contacto para los comunicados generales de sus cuentas y productos.

E-mail  /Correo electrónico 

DECLARATION OF ORIGIN OF WEALTH / DECLARACIÓN DE ORIGEN DE RIQUEZAS

DECLARATION OF ACCURACY AND UPDATING OF DATA / DECLARACIÓN DE VERACIDAD Y ACTUALIZACIÓN DE DATOS

The undersigned, identified above, DECLARE under oath that I agree to the opening of 
this account, that such funds are from and will be used for lawful activities and that the 
information provided in this statement is true. I understand that it is my responsibility 
to immediately inform the institution of any changes in the information provided 
above. Likewise, I declare my responsibility for the use of the funds managed under 
my name, subject to all laws and regulations imposed by the Federal Law of the 
United States of America and its territories, including Puerto Rico, in addition to the 
laws of your country. 

Quien suscribe, anteriormente identificado, DECLARO bajo fe de juramento que estoy 
de acuerdo con la apertura de esta cuenta, que dichos fondos provienen y se utilizarán 
para actividades lícitas y que los datos aportados en la presente declaración son 
verdaderos. Entiendo que es mi responsabilidad informar inmediatamente a la 
institución de cualquier tipo de cambio que surja en la información antes provista. De 
igual forma, declaró mi responsabilidad por la utilización de los fondos manejados bajo 
mi nombre, sujetos a todas las leyes y regulaciones impuestas por la Ley Federal de 
los Estados Unidos de América y sus territorios, incluido Puerto Rico, además de las 
leyes de su país. 

The client hereby declares that the information provided to the Bank is correct and 
may be verified by the Bank when it deems it necessary. The client must inform the 
Bank in a timely manner about any changes in his/her contact information; tax 
residence; domicile; and the information related to the controller and/or the 
shareholders or final beneficiaries who directly or indirectly are owners of 10% or 
more of the stocks, as well as inform of any changes in the structure of the property of 
the entity.

El cliente declara que la información suministrada al Banco es correcta y podrá ser 
verificada por el Banco cuando este lo considere necesario. El cliente se obliga a 
informar oportunamente al Banco cualquier cambio en la información relacionada con: 
los datos de contacto, el lugar de residencia fiscal, el lugar de domicilio y la información 
relacionada con el controlador y/o los accionistas o socios personas naturales 
(beneficiarios finales) que directa o indirectamente sean propietarios del 10% o más de 
las acciones, así como de cualquier cambio en la estructura de propiedad de la entidad.

DECLARATION  OF NON-INTERMEDIATION / DECLARACIÓN DE NO INTERMEDIACIÓN

The client hereby certifies that, in his/her relationship with the Bank, he/she acts for 
his/her own account and interest, and not for the account of third parties, individuals 
or entities, in the capacity of attorney-in-fact, agent, intermediary, commission 
merchant, front man or other.

El cliente por este medio certifica que, en su relacionamiento con el Banco, actúa por 
cuenta e interés propio, y no por cuenta de terceros individuos o entidades, en 
capacidad de apoderado, agente, intermediario, comisionista, testaferro u otro.

STATEMENT ON PRIVACY OF INFORMATION AND DATA PROCESSING / 
DECLARACIÓN SOBRE PRIVACIDAD Y TRATAMIENTO DE INFORMACIÓN

The client hereby acknowledges and agrees that the Bank, in accordance with the 
laws on banking confidentiality, may disclose information about the client, his related 
parties or his/her operations with the client's consent; or, in the absence of such 
consent, when the information is required by the competent authority in accordance 
with the law; or when on its own initiative it must provide it in compliance with laws 
related to the prevention of money laundering, financing of terrorism and related 
crimes; or in favor of rating agencies for risk analysis purposes; or in favor of data 
processing agencies or offices for accounting and operational purposes.

The client hereby declares that it authorizes the Bank to share its information, the 
information of its products and services, and the information of its related parties in 
the following cases:

• to consult, obtain, collect, process, share, supply, exchange or divulge the 
client's commercial behavior and credit history or background, before credit 
bureaus or information agencies.

• to share the information of the client and its related parties and that of their 
products and operations with third parties, such as advisors, consultants, 
counterparties, allies, suppliers and correspondents, when they require it in the 
context of the execution of a transaction or the provision of financial, advisory or 
correspondent services in favor of the Bank.

• to share the information of the client and its related parties and that of their 
products and operations with foreign authorities, when required in the context of 
investigations and actions related to the prevention of money laundering, 
terrorist financing, and any other illegal activity, based on a foreign law with 
extraterritorial application.

• to share client information with strategic allies of the Bank, so that they can 
offer benefits and services associated with our products and services.

• to carry out satisfaction surveys concerning the services provided.
• to share information, at the request of the client or their authorized 

representative.

El cliente reconoce y acepta, que, el Banco, de conformidad con las normas sobre 
confidencialidad bancaria, podrá divulgar información acerca del cliente, sus 
relacionados o de sus operaciones, con el consentimiento de éste; o, en ausencia de 
dicho consentimiento, cuando la información les fuese  requerida por autoridad 
competente de conformidad con la ley; o cuando por iniciativa propia deba 
proporcionarla en el cumplimiento de leyes relacionadas con la prevención de los 
delitos de Blanqueo de Capitales, Financiamiento del Terrorismo y delitos 
relacionados; o a favor de agencias calificadoras para fines de análisis de riesgo; o a 
favor de agencias u oficinas procesadoras de datos para fines contables y operativos

El cliente, por este medio declara que autoriza al Banco a compartir su información, la 
de sus productos y servicios, y la de sus relacionados en los siguientes casos:

• Para consultar, obtener, recopilar, procesar, compartir, suministrar, intercambiar 
o divulgar información sobre su comportamiento comercial e historial o 
antecedentes de crédito, ante centrales de riesgo o agencias de información.

• Para compartir la información del cliente y sus relacionados y la de sus 
productos y operaciones con terceros, tales como, asesores, consultores, 
contrapartes, aliados, proveedores y corresponsales, cuando lo requieran en el 
contexto de la ejecución de una transacción o la prestación de servicios 
financieros, de asesoría o corresponsalía a favor del Banco.

• Para compartir la información del cliente y sus relacionados y la de sus 
productos y operaciones con autoridades extranjeras, cuando sea requerida en 
el contexto de investigaciones y acciones relacionadas con la prevención del 
blanqueo de capitales, financiamiento del terrorismo, y cualquier otra actividad 
ilícita, basado en una norma extranjera con aplicación extraterritorial.

• Para compartir la información del cliente con aliados estratégicos del Banco, 
para que estos puedan ofrecerle beneficios y servicios asociados a nuestros 
productos y servicios.

• Para realizar encuestas de satisfacción concerniente a los servicios prestados.
• Para compartir información, a solicitud del cliente o su representante 

autorizado.

With the purpose of providing the products and services regulated in this agreement, 
the Bank obtains and processes personal data of the client and its related parties, 
including sensitive data. Any of the following persons are considered related parties 
to the client: co-owner, guarantor, director, legal representative, controller, beneficial 
owner, shareholder, signatories or any other person related to the client, whose 
information is required because it is relevant to the Bank's providing of its products 
and services.

By submitting the personal data of its related parties, the client declares that it has the 
authorizations and sufficient authority to submit such data, to act on behalf of its 
related parties with respect to the rights related to the processing of its personal data 
and that of its related parties and to authorize that such data be processed in 
accordance with the conditions provided by law and its regulations, as well as in 
accordance with the provisions of the general banking agreement and the Bank's 
policies on the protection of personal data. The client knows and accepts that by 
signing this document it adheres to the terms and conditions of the Privacy of 
Information and Personal Data Protection Policies, as well as its annexes and 
modifications. The modifications will be notified to the client through the electronic 
channels enabled for this purpose, which could be, without being limited to: email, the 
webs or the electronic channels enabled by the Bank. If the client, once notified of the 
modifications to the Privacy of Information and Personal Data Protection Policies, 
continues to use the products and services of the Bank, it will be considered as the 
client's acceptance of said modifications.

Con motivo de la prestación de los productos y servicios regulados en el presente 
contrato, el Banco obtiene y procesa datos personales del Cliente y sus relacionados, 
incluyendo datos sensibles. Se consideran relacionados del Cliente, cualquiera de las 
siguientes personas vinculadas al Cliente: cotitular, garante, director, representante 
legal, controlador, beneficiario final, accionista, firmantes o cualquier otra persona 
que, relacionada al Cliente, cuya información sea requerida por ser relevante para la 
prestación de los productos y servicios del Banco.

Con la entrega de datos personales de sus relacionados, el Cliente declara que cuenta 
con las autorizaciones y la autoridad suficiente para entregar dichos datos, actuar en 
representación de su relacionados con respecto a los derechos relacionados al 
procesamiento de sus datos personales y el de sus relacionados y para autorizar que 
los mismos sean procesados de conformidad con las condiciones previstas en ley y 
sus reglamentaciones, así como de conformidad con lo establecido en el contrato 
general bancario y en las políticas del Banco en materia de protección de datos 
personales. El cliente conoce y acepta que al firmar este documento se adhiere a los 
términos y condiciones de la Política de Privacidad de la Información y Protección de 
Datos Personales del Banco, como también a sus anexos y modificaciones. Las 
modificaciones serán notificadas al cliente a través de los medios electrónicos 
habilitados para este fin, los cuales pudieran ser, sin limitarse a ellos: correo 
electrónico, la página web  o los canales electrónicos habilitados para el  Banco. Si el 
cliente, una vez notificado de las modificaciones de la Política de Privacidad de la 
Información y Protección de Datos Personales continúa utilizando los productos y 
servicios del Banco, se considerará la aceptación del cliente de dichas modificaciones.



The client hereby acknowledges and agrees that the Bank, in accordance with the 
laws on banking confidentiality, may disclose information about the client, his related 
parties or his/her operations with the client's consent; or, in the absence of such 
consent, when the information is required by the competent authority in accordance 
with the law; or when on its own initiative it must provide it in compliance with laws 
related to the prevention of money laundering, financing of terrorism and related 
crimes; or in favor of rating agencies for risk analysis purposes; or in favor of data 
processing agencies or offices for accounting and operational purposes.

The client hereby declares that it authorizes the Bank to share its information, the 
information of its products and services, and the information of its related parties in 
the following cases:

• to consult, obtain, collect, process, share, supply, exchange or divulge the 
client's commercial behavior and credit history or background, before credit 
bureaus or information agencies.

• to share the information of the client and its related parties and that of their 
products and operations with third parties, such as advisors, consultants, 
counterparties, allies, suppliers and correspondents, when they require it in the 
context of the execution of a transaction or the provision of financial, advisory or 
correspondent services in favor of the Bank.

• to share the information of the client and its related parties and that of their 
products and operations with foreign authorities, when required in the context of 
investigations and actions related to the prevention of money laundering, 
terrorist financing, and any other illegal activity, based on a foreign law with 
extraterritorial application.

• to share client information with strategic allies of the Bank, so that they can 
offer benefits and services associated with our products and services.

• to carry out satisfaction surveys concerning the services provided.
• to share information, at the request of the client or their authorized 

representative.

El cliente reconoce y acepta, que, el Banco, de conformidad con las normas sobre 
confidencialidad bancaria, podrá divulgar información acerca del cliente, sus 
relacionados o de sus operaciones, con el consentimiento de éste; o, en ausencia de 
dicho consentimiento, cuando la información les fuese  requerida por autoridad 
competente de conformidad con la ley; o cuando por iniciativa propia deba 
proporcionarla en el cumplimiento de leyes relacionadas con la prevención de los 
delitos de Blanqueo de Capitales, Financiamiento del Terrorismo y delitos 
relacionados; o a favor de agencias calificadoras para fines de análisis de riesgo; o a 
favor de agencias u oficinas procesadoras de datos para fines contables y operativos

El cliente, por este medio declara que autoriza al Banco a compartir su información, la 
de sus productos y servicios, y la de sus relacionados en los siguientes casos:

• Para consultar, obtener, recopilar, procesar, compartir, suministrar, intercambiar 
o divulgar información sobre su comportamiento comercial e historial o 
antecedentes de crédito, ante centrales de riesgo o agencias de información.

• Para compartir la información del cliente y sus relacionados y la de sus 
productos y operaciones con terceros, tales como, asesores, consultores, 
contrapartes, aliados, proveedores y corresponsales, cuando lo requieran en el 
contexto de la ejecución de una transacción o la prestación de servicios 
financieros, de asesoría o corresponsalía a favor del Banco.

• Para compartir la información del cliente y sus relacionados y la de sus 
productos y operaciones con autoridades extranjeras, cuando sea requerida en 
el contexto de investigaciones y acciones relacionadas con la prevención del 
blanqueo de capitales, financiamiento del terrorismo, y cualquier otra actividad 
ilícita, basado en una norma extranjera con aplicación extraterritorial.

• Para compartir la información del cliente con aliados estratégicos del Banco, 
para que estos puedan ofrecerle beneficios y servicios asociados a nuestros 
productos y servicios.

• Para realizar encuestas de satisfacción concerniente a los servicios prestados.
• Para compartir información, a solicitud del cliente o su representante 

autorizado.

ACCOUNT AGRREEMENT ACCEPTANCE / ACEPTACIÓN CONTRATO DE CUENTA
The Signers of the Account agree to have read and understood the terms and 
conditions of the financial service contract for corporation accounts, and to 
agree with them, they also agree to be subjected to all kinds of verification that 
the Institution must carry out, in compliance with the guidelines indicated in the 
Bank Secrecy Act. 

Los Firmantes de  la Cuenta acepta(n) haber leido y comprendido los términos 
y condiciones del contrato de servicio bancario para cuentas de depósito, y 
estar de acuerdo con los mismos, también aceptan ser sometido a todo tipo de 
verificación que la Institución deba efectuar, en cumplimento a los lineamientos 
señalados en la Ley de Secreto Bancario.

YES / SI
NO

Signature / Firma ID No. / Número de Identificación

With the purpose of providing the products and services regulated in this agreement, 
the Bank obtains and processes personal data of the client and its related parties, 
including sensitive data. Any of the following persons are considered related parties 
to the client: co-owner, guarantor, director, legal representative, controller, beneficial 
owner, shareholder, signatories or any other person related to the client, whose 
information is required because it is relevant to the Bank's providing of its products 
and services.

By submitting the personal data of its related parties, the client declares that it has the 
authorizations and sufficient authority to submit such data, to act on behalf of its 
related parties with respect to the rights related to the processing of its personal data 
and that of its related parties and to authorize that such data be processed in 
accordance with the conditions provided by law and its regulations, as well as in 
accordance with the provisions of the general banking agreement and the Bank's 
policies on the protection of personal data. The client knows and accepts that by 
signing this document it adheres to the terms and conditions of the Privacy of 
Information and Personal Data Protection Policies, as well as its annexes and 
modifications. The modifications will be notified to the client through the electronic 
channels enabled for this purpose, which could be, without being limited to: email, the 
webs or the electronic channels enabled by the Bank. If the client, once notified of the 
modifications to the Privacy of Information and Personal Data Protection Policies, 
continues to use the products and services of the Bank, it will be considered as the 
client's acceptance of said modifications.

Con motivo de la prestación de los productos y servicios regulados en el presente 
contrato, el Banco obtiene y procesa datos personales del Cliente y sus relacionados, 
incluyendo datos sensibles. Se consideran relacionados del Cliente, cualquiera de las 
siguientes personas vinculadas al Cliente: cotitular, garante, director, representante 
legal, controlador, beneficiario final, accionista, firmantes o cualquier otra persona 
que, relacionada al Cliente, cuya información sea requerida por ser relevante para la 
prestación de los productos y servicios del Banco.

Con la entrega de datos personales de sus relacionados, el Cliente declara que cuenta 
con las autorizaciones y la autoridad suficiente para entregar dichos datos, actuar en 
representación de su relacionados con respecto a los derechos relacionados al 
procesamiento de sus datos personales y el de sus relacionados y para autorizar que 
los mismos sean procesados de conformidad con las condiciones previstas en ley y 
sus reglamentaciones, así como de conformidad con lo establecido en el contrato 
general bancario y en las políticas del Banco en materia de protección de datos 
personales. El cliente conoce y acepta que al firmar este documento se adhiere a los 
términos y condiciones de la Política de Privacidad de la Información y Protección de 
Datos Personales del Banco, como también a sus anexos y modificaciones. Las 
modificaciones serán notificadas al cliente a través de los medios electrónicos 
habilitados para este fin, los cuales pudieran ser, sin limitarse a ellos: correo 
electrónico, la página web  o los canales electrónicos habilitados para el  Banco. Si el 
cliente, una vez notificado de las modificaciones de la Política de Privacidad de la 
Información y Protección de Datos Personales continúa utilizando los productos y 
servicios del Banco, se considerará la aceptación del cliente de dichas modificaciones.



Account Holder Name / Nombre del Titular de la Cuenta

AUTHORIZED SIGNER / FIRMANTE AUTORIZADO

SIGNATORY INCLUSION / INCLUSIÓN DE FIRMANTE

OBSERVATIONS / OBSERVACIONES

Name and surname  / Nombres y Apellidos Signature  / Firma: 

Signature / Firma

Limitations / Limitaciones

AUTHORIZATION OF SIGNATURES / AUTORIZACIÓN DE FIRMAS

Individual / Individual         Joint  / Conjunta 

Yes / Si          No / No          To / Hasta

Name and surname  / Nombres y Apellidos Signature  / Firma: 

Signature / Firma

Limitations / Limitaciones

Individual / Individual         Joint  / Conjunta 

Yes / Si          No / No          To / Hasta

Name and surname  / Nombres y Apellidos Signature  / Firma: 

Signature / Firma

Limitations / Limitaciones

Individual / Individual         Joint  / Conjunta 

Yes / Si          No / No          To / Hasta

First Name / Primer Nombre Middle Name / Segundo Nombre Last Names / Apellidos

Date of Birth /
Fecha de Nacimiento

AUTHORIZED SIGNER / FIRMANTE AUTORIZADO

 ADDRESS / DIRECCIÓN 

Country of Birth / País de nacimiento Nationality/ Nacionalidad  Phone / TeléfonoGender / Género
Male / Hombre         Female / Mujer

Address / Dirección City / Ciudad State / Estado Country / País Postal Code / Código Postal

YES / SI
NO

ID Type / Tipo de Idenficación 

Do you have an account at Segura Bank?
¿Posee una cuenta en Segura  Bank?

If yes, please indicate the account number / En caso de afirmativo, indique el número de cuenta

Issuing Country / País Emisor Number / Número Issues Date /
Fecha de Emisión
MM/DD/YY

Expiration Date /
Fecha de Expiración
MM/DD/YY

Passport/ Pasaporte       National ID/ Cédula       Other ID / Otro ID

MM/DD/YY

First Name / Primer Nombre Middle Name / Segundo Nombre Last Names / Apellidos

Date of Birth /
Fecha de Nacimiento

AUTHORIZED SIGNER / FIRMANTE AUTORIZADO

 ADDRESS / DIRECCIÓN 

Country of Birth / País de nacimiento Nationality/ Nacionalidad  Phone / TeléfonoGender / Género
Male / Hombre         Female / Mujer

Address / Dirección

Email  / Correo electrónico

Email  / Correo electrónico

Email  / Correo electrónico

City / Ciudad State / Estado Country / País Postal Code / Código Postal

YES / SI
NO

ID Type / Tipo de Idenficación 

Do you have an account at Segura Bank?
¿Posee una cuenta en Segura  Bank?

If yes, please indicate the account number / En caso de afirmativo, indique el número de cuenta

Issuing Country / País Emisor Number / Número Issues Date /
Fecha de Emisión
MM/DD/YY

Expiration Date /
Fecha de Expiración
MM/DD/YY

Passport/ Pasaporte       National ID/ Cédula       Other ID / Otro ID

MM/DD/YY

First Name / Primer Nombre Middle Name / Segundo Nombre Last Names / Apellidos

Date of Birth /
Fecha de Nacimiento

 ADDRESS / DIRECCIÓN 

Country of Birth / País de nacimiento Nationality/ Nacionalidad  Phone / TeléfonoGender / Género
Male / Hombre         Female / Mujer

Address / Dirección City / Ciudad State / Estado Country / País Postal Code / Código Postal

YES / SI
NO

ID Type / Tipo de Idenficación 

Do you have an account at Segura Bank?
¿Posee una cuenta en Segura  Bank?

If yes, please indicate the account number / En caso de afirmativo, indique el número de cuenta

Issuing Country / País Emisor Number / Número Issues Date /
Fecha de Emisión
MM/DD/YY

Expiration Date /
Fecha de Expiración
MM/DD/YY

Passport/ Pasaporte       National ID/ Cédula       Other ID / Otro ID

MM/DD/YY
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